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Find the technical specifications of 
your battery and follow the assistant.

When using the settings assisstant, the same 
settings are applied to both the 1 and 2 channels.

Select the desired function 
mode on the charger.

Connect the power
cord to the charger

Connect the power cord 
to a mains power outlet

Connect the charge
cable compatible 
with your battery

For LiPo, LiFe and LiIon batteries, connect
the balancing connector to the balance board

Connect the charge
cable to the battery

For LiPo, LiFe and
LiIon batteries, connect 

the balancer board 
to the charger

Type: LiPo/LiFe/LiIon/NiMH/NiCd/Pb
Cells: 1-6S (1.2-22.2V)
Capacity: XXXX mAh

Deutsch: 1) Verbinden Sie das Hauptkabel mit dem Ladegerät. 2) Verbinden Sie das Kabel mit der 
Netzsteckdose. 3) Finden Sie die folgenden Informationen auf Ihrem Akku und folgen Sie dem 
Assistenten auf dem Bildschirm. Der Assistent stellt die gleichen Einstellungen für Kanal 1 und 2 ein. 
4) Verbinden Sie das Ladekabel mit dem Ladegerät. 5) Wenn Sie einen LiPo, LiFe oder LiIon Akku 
haben, verbinden Sie auch das Balancing Board. 6) Schliessen Sie den Akku an. 7) Schliessen Sie 
bei einem LiPo, LiFe oder LiIon Akku auch das Balancer-Kabel an. 8) Starten Sie die gewünschte 
Funktion auf dem Ladegerät.

Français: 1) Raccordez le cordon d’alimentation au chargeur. 2) Branchez la fiche du cordon dans 
une prise de courant secteur. 3) Trouvez les données technique de votre batterie, puis utilisez 
l’assistant. Lorsque vous utilisez l'assistant de réglages des paramètres, les mêmes paramètres 
sont appliqués au canal 1 et 2. 4) Raccordez le câble de charge compatible avec la batterie. 5) Pour 
les batteries LiPo, LiFe ou LiIon, raccordez la platine d’équilibrage. 6) Raccordez la batterie au câble 
de charge. 7) Pour les batteries LiPo, LiFe ou LiIon, raccordez la fiche d’équilibrage. 8) Sélectionnez 
la fonction désirée.

Italiano: 1) Collegate il cavo di alimentazione al caricabatterie. 2) Collegate la spina del cavo in una 
presa di corrente. 3) Trovate I dati tecnici della vostra batteria, e seguite l’assistente. Quando 
adoperate l'assistente per impostare il caricabatterie, vengono applicate le stesse impostazioni per 
il canale 1 e 2. 4) Collegate il cavo di carica al caricabatterie. 5) Per le batterie LiPo, Life e LiIon, 
collegate la piastrina al’caricabatterie. 6) Collegate la batteria al cavo di carica. 7) Per le batterie 
LiPo, Life e LiIon, collegate la spina di bilanciamento alla piastrina. 8) Selezionate la funzione 
desiderata.

日本語: アドバンテージタッチチャージャーを使用する為に以下の8つの手順に従って下さい。 | 1. 電源コードを充
電器に接続する。 |  2. 電源コードをコンセントに接続する。 |  3. 充電器の設定を行うためにバッテリースペックの
確認と画面上のアシスタントを確認してください。 セッティングアシスタントを使用した場合、1チャンネルと2チャ
ンネル両方に同じセッティングが適用されます。 | 4. バッテリーのコネクターと互換性のある充電ケーブルを充電
器に接続して下さい。 | 5. LiPo/LiFe/リチウムイオン電池の場合はバランサーボードを充電器に接続して下さい。 |  
6. 充電ケーブルとバッテリーを接続して下さい。 | 7. LiPo/LiFe/リチウムイオン電池の場合はバランサーコネクター
をバランサーボードに接続して下さい。 | 8. ファンクションモードを選択し充電器の使用を始めてください。

Follow these 8 simple steps to start using 
your new advantage touch charger.

Newsletter: Visit www.teamorion.com/touchduo to subscribe to our newsletter!
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1.0A

COURANT DE DECHARGE

ENTER

- +

+

LIPO

TYPE BATTERIE

NIMH

LIFE NICD

LIION

PB

+

Veuillez consulter la feuille annexe pour des informations sur la connexion de la 
batterie et du chargeur.

1. Connexions: batterie et chargeur

La première fois que vous enclenchez le chargeur, un assistant vous aidera à 
régler votre chargeur. Vous pouvez relancer l’assistant depuis l’écran de 
paramétrage avancé.

Vous devez paramétrer le chargeur correctement afin de charger la batterie 
en toute sécurité. Référez-vous aux informations du fabricant de la batterie 
afin de connaître les bons paramètres.

Une fois le paramétrage effectué, vous pouvez démarrer la charge. 

Assurez-vous que la batterie est bien raccordée au chargeur, câble de charge 
et connecteur d’équilibrage (si disponible).

Assurez-vous que la batterie est bien raccordée au chargeur, câble de charge 
et connecteur d’équilibrage (si disponible).

Pressez et maintenez appuyé le bouton charge, l’écran de contrôle s’affiche. Pressez et maintenez appuyé le bouton décharge, l’écran de contrôle s’affiche.

2. Assistant

Lorsqu’un bouton est de couleur grise, cela indique que cette fonction ne 
peut être utilisée avec les paramètres actuels.

4. Boutons actifs et inactifs

Les boutons en haut de l’écran indiquent les paramètres actuels du chargeur. 
Appuyez sur les boutons afin de modifier les paramètres, les paramètres 
doivent être ajustés en relation avec votre batterie.

S1 Type de batterie NiMH, NiCd, LiPo, Life, LiIon or Pb
S2 Nombre d’éléments composant la batterie, de 1 à 16 
 (1 à 6 pour LiPo, LiFe, Lion)
S3  Capacité nominale de la batterie (réglage par l’utilisateur)
S4  Courant de charge (réglage par l’utilisateur, le courant effectif sera indiqué 
 pendant le fonctionnement)
S5  Courant de décharge (réglage par l’utilisateur, le courant effectif sera 
 indiqué pendant le fonctionnement)
 +  Utilisez cette touche pour afficher le menu de paramétrage avancé

Les boutons principaux servent à démarrer les diverses fonctions du chargeur.

3. Ecran principal

5. Paramétrage du chargeur 6. Charge de la batterie 7. Décharge de la batterie
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MODE D‘EMPLOI

TYPE
LIPO

CHARGE DECHARGE CYCLE

EQUILIBRAGE STOCKAGE DONNEES

CHG
5.0A

DCHG
1.0A

ELEM
2 +CAPACITE

5000

S1 S2 S3 S4 S5 +

2 EL.
7.4V

NOMBRE ELEMENTS
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5000MAH

CAPACITE

ENTER
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5.0A

COURANT DE CHARGE

ENTER

- +

+

+
CONTROLE BATTERIE... CONTROLE BATTERIE...

< OK >

1) Connexion de la batterie
1) Type batterie

5) Courant de décharge

2) Pressez et maintenez CHARGE

3) Contrôle batterie

4) Ecran de charge

5) Charge complète

+

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE STOP

+
CHARGE

OK

+
CHARGE COMPLETE: CC/CV

Une fois la charge terminée, les données de fin de charge sont affichées. Une fois la décharge terminée, les données de fin de décharge sont affichées. 

Le chargeur est aussi équipé d’une fonction de décharge. 

Si aucun problème n’est détecté, l’écran de charge 
s’affiche indiquant l’état actuel de la batterie. 

Si aucun problème n’est détecté, l’écran de décharge 
s’affiche indiquant l’état actuel de la batterie. 

• Ne laissez pas le chargeur sans surveillance lorsqu’il est enclenché.
• Ne laissez pas les enfants utiliser le chargeur sans la supervision d’un adulte.
• Paramétrez toujours le chargeur selon les recommandations du fabricant de la batterie.
• N’essayez pas de charger des batteries qui ne sont pas compatibles avec le chargeur.
• N’exercez pas une pression trop forte sur l’écran.
• N’exposez pas à la chaleur et la lumière directe du soleil.
• N’exposez pas à l’eau ou l’humidité.
• Le chargeur et les batteries peuvent chauffer pendant l’utilisation, faites attention en les manipulant.
• Utilisez le chargeur dans un endroit bien ventilé, à l’écart des personnes et des matières inflammables.
• Si la batterie réagit de façon anormale pendant la charge ou la décharge, débranchez-la immédiatement et stockez-la dans 
un endroit sûr, à l’écart des personnes et des matières inflammables.

Team Orion garanti que ce produit ne comporte pas de défauts de fabrication. Cette garantie n’est pas valable lors d’une 
mauvaise utilisation, d’usure due à l’utilisation ou tout autre problème résultant d’une utilisation ou d’une manipulation 
inappropriée du produit. Aucune responsabilité ne sera assumée pour un quelconque dommage résultant de l’utilisation du 
produit. Du fait de connecter et d’utiliser ce produit, l’utilisateur accepte toutes les responsabilités découlant de son 
utilisation. Sont considérés comme mauvaise utilisation:
• Ne pas suivre les instructions.
• Utilisation inadaptée (abus, utilisation extrême, etc.) :
• Réglages inadaptés (mauvaises connexions, rapport inadapté, mauvaise installation, etc.).
• Surcharge, surchauffe (éléments dessoudés, brûlés, etc.).
• Conditions d’utilisation inappropriées (humidité, pluie, etc.).
• Mauvais entretien (présence de saleté, etc.).
• Démontage, modifications par l’utilisateur (modification des connecteurs, câbles, composants, etc.).
• Dommage dus aux chocs 
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< OK >

1) Connexion de la batterie

2) Pressez et maintenez DECHARGE

3) Contrôle batterie

4) Ecran de décharge

5) Décharge complète

STOP

+
DECHARGE

OK

+
DECHARGE COMPLETE: CUT-OFF

2) Nombre éléments

3) Capacité

4) Courant de charge

FRANCAIS

• Chargeur Advantage Touch avec cordons alimentation
• 2x 4-en-1 Balancing Board (XH, TP/FP, EH et HP/PQ)
• 2x Câbles de charge Deans
• Câble USB
• Mode d‘emploi
• Mode d‘emploi „Quick Start“

Alimentation: 
11-18VDC / 100-240VAC

Courant de charge:
2x 0.1A à 10A (2x 100W)

Courant de décharge: 
2x 0.1A à 5A (2x 20W)

Compatibilité:
NiMH/NiCd 1-15 él.
LiPo/LiFe/LiIon 1-6 él. 
Pb 2-20V

Dimensions:
L202 x W190 x H74mm

Poids:
1340g

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE
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CHARGE DECHARGE CYCLE
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CHARGE DECHARGE CYCLE

EQUILIBRAGE STOCKAGE DONNEES

Le courant de charge 
est automatiquement 
adapté en relation avec 
le réglage de capacité. 
Le courant de charge 
maximum est calculé en 
utilisant plusieurs 
facteurs, tels que type 
de batterie, alimentation 
et réglages avancés. 
Par défaut la puissance 
de charge maximale est 
de 150W.

Le courant de déchar-
ge maximum est 
calculé en utilisant 
plusieurs facteurs, tels 
que type de batterie, 
alimentation et régla-
ges avancés. La 
puissance de déchar-
ge maximale est de 
150W.



8. Cyclage 9. Equilibrage 10. Stockage batterie 11. Visualisation des données

12. Etat de l’équilibrage

13. Ecran graphique

14. Paramétrage avancé (+)

+

1) Connexion de la batterie

2) Pressez et maintenez CYCLE

3) Contrôle batterie

4) Ecran de cycle: Charge

5) Ecran de cycle: Décharge

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE STOP

+
CYCLE D->C (1/1): DECHARGE

6) Cyclage complète

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE OK< >

+
CYCLE TERMINE (1/1): CUT-OFF

CYCLES
1

START
C->D

START
D->C

START
D->C->D

+

< OK >

- +

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE STOP

+
CYCLE C->D (1/1): CHARGE

CONTROLE BATTERIE...CONTROLE BATTERIE...

CONTROLE BATTERIE...< OK >

+

1) Connexion de la batterie

2) Pressez et maintenez EQUILIBRAGE

3) Contrôle batterie

4) Ecran d‘état équilibrage

5) Ecran d‘équilibrage

ETAT EQUILIBRAGE

RETOUR START

+

DIFF
0.005V

TENSION
15.262V

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

EQUILIBRAGE

RETOUR

+

DIFF
0.005V

DUREE
7:03

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

6) Equilibrage complète

EQUILIBRAGE TERMINE

RETOUR

+

DIFF
0.000V

DUREE
12:03

C1: 4.200V  1.1mΩ
C2: 4.200V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

+

4) Ecran de stockage: décharge

STOPETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE

+
STOCKAGE: DECHARGE

6) Stockage complète

+

+

< OK >

1) Connexion de la batterie

2) Pressez et maintenez STOCKAGE

3) Contrôle batterie

5) Ecran de stockage: charge

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE STOP

+
STOCKAGE: CHARGE

+
STOCKAGE TERMINEE: TENSION

ETAT 
EQUILIBRAGE GRAPHIQUE OK< >

+

ETAT EQUILIBRAGE

RETOUR

+

DIFF
0.005V

TENSION
15.262V

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

+
DELTA PEAK

20mV
EQUILIBRAGE

On

TENSION 
FIN CHARGE

3.2V

TENSION 
FIN DECHARGE

2.8V

TEMP. MAX.
60°C

COURANT 
MAINTIEN

OFF

SUITE

HOME

ASSISTANT
START

V

TTension act.: 8.40V   Temps act.: 000:51

CACHER

+

BEEP
OFF

MELODIE
1

CONTRASTE 
LCD

4

+
RETOUR

CONFIGURATION
D'USINE

THEME
COLOR MORE

MINUTERIE
SECURITE

500min

UNITE 
TEMPERATURE

C

Assurez-vous que la batterie est bien raccordée au chargeur, câble de charge 
et connecteur d’équilibrage (si disponible).

Assurez-vous que la batterie est bien raccordée au chargeur, câble de 
charge et connecteur d’équilibrage. 

Assurez-vous que la batterie est bien raccordée au chargeur, câble de 
charge et connecteur d’équilibrage (si disponible) et que les réglages sont 
compatibles avec la batterie.

Pressez la touche de 
visualisation des 
données afin de 
visualiser les dernières 
données enregistrées.

Lorsqu’une batterie 
LiPo, LiFe ou LiIon est 
en charge ou en 
décharge, vous pouvez 
presser le bouton 
d’état d’équilibrage 
pour afficher son état 
d’équilibrage actuel.

Lorsque la batterie est 
en charge ou en 
décharge, en pressant 
la touche de 
graphique, le chargeur 
affiche un graphique 
avec la courbe de 
tension

Il est fortement recommandé de 
toujours avoir l’équilibrage 
activé avec les batteries LiPo, 
LiFe et LiIon. Lorsque l’équili-
brage est activé, le connecteur 
d’équilibrage doit impérati-
vement être connecté. Ne 
laissez pas les batteries 
connectées au chargeur pour 
une longue période de temps 
lors que la charge de maintien 
est activée. La minuterie de 
sécurité fonctionne pour toutes 
les fonctions du chargeur.
Le paramètre THEME COLOR 
permet de modifier la couleur 
d’affichage de l’interface
Le paramètre CHARGE DELAY 
permet de définir un temp de 
pause après la décharge en 
mode cyclage.

Le cyclage effectue des cycles de charge/décharge sur la batterie, ceci 
permet par exemple de restaurer les performances de la batterie après une 
longue période de repos. Le cyclage utilise les paramètres de charge et 
décharge actuels. 

Cette fonction est destinée aux batteries LiPo, LiFe et LiIon. Avec cette fonction 
vous pouvez vérifier l’état de charge actuel de vos batteries. Si la batterie est 
déséquilibrée (variation de tension entre les éléments), le chargeur équilibre la 
batterie.

Cette fonction charge ou décharge la batterie à un niveau optimal pour éviter 
les dommages dus au stockage. Avec les batteries LiPo/LiFe/LiIon le chargeur 
charge ou décharge les batteries afin qu’elles soient à un niveau optimal. Avec 
les batteries NiMH/NiCd, le chargeur décharge puis recharge les batteries à 
50% de la capacité réglée par l’utilisateur. La fonction stockage utilise les 
paramètres de charge et décharge actuels. 

Pressez et maintenez appuyé le bouton cyclage, l’écran de contrôle s’affiche et 
si aucun problème n’est détecté, un nouvel écran est affiché.  

Si aucun problème n’est détecté, l’écran de d’état de la batterie s’affiche 
indiquant l’état actuel de la batterie. 

Si aucun problème n’est détecté,  la  fonction stockage démarre. Décharge puis 
charge pour NiMH/NiCd. Charge ou décharge pour LiPo/LiFe/LiIon selon leur 
niveau de charge.

Celui-ci vous permet de choisir le nombre et le type de cycles à effectuer, 
pressez le bouton charge-décharge, décharge-charge ou décharge-char-
ge-décharge.  

Si la batterie est déséquilibrée, vous pouvez démarrer l’équilibrage en pressant 
le bouton START. 

Pressez et maintenez appuyé le bouton d’équilibrage, l’écran de contrôle 
s’affiche.

Pressez et maintenez appuyé le bouton stockage, l’écran de contrôle s’affiche.

Cet écran vous donne accès des paramétrages avancés. Ne modifiez ces 
paramètres que si vous en comprenez les implications.

Une fois le cyclage terminé, les données de fin de cyclage sont affichées. Une fois l’équilibrage terminé, les données finales sont affichées. Une fois la fonction stockage terminée, les données finales sont affichées. 

L’écran affiche ensuite l’état actuel de la batterie. 
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TYPE
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2
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+
RETOUR CHARGE DELAY

1min HOME

TYPE
LIPO

CHG
5.0A

DCHG
1.0A

ELEM
2

CAPACITE
5000

TYPE
LIPO

CHG
5.0A

DCHG
1.0A

ELEM
2

CAPACITE
5000

CHARGE DECHARGE CYCLE

EQUILIBRAGE STOCKAGE DONNEES

CHARGE DECHARGE CYCLE

EQUILIBRAGE STOCKAGE DONNEES
CHARGE DECHARGE CYCLE

EQUILIBRAGE STOCKAGE DONNEES

CHARGE DECHARGE CYCLE

EQUILIBRAGE STOCKAGE DONNEES



1.0A

CORRENTE DI SCARICA

ENTER

- +

+

LIPO

TIPO BATTERIA

NIMH

LIFE NICD

LIION

PB

+TIPO
LIPO

CAR
5.0A

SCAR
1.0A

CELLE
2

CAPACITA
5000

Vogliate leggere il foglio separato per avere informazioni sul collegamento della 
batteria e del caricabatterie.

1. Collegamento

La prima volta che accendete il caricabatterie, un assistente vi aiuterà ad 
impostare il caricabatterie. Potete rilanciare l’assistente dallo schermo 
d’impostazioni avanzate.

Dovete impostare il caricabatterie in modo adeguato afinche di potere caricare 
la batteria in modo sicuro. Riferitivi ai dati del produttore della batteria.

Una volta eseguite le impostazioni, potete iniziare la carica. 

Assicuratevi che la batteria e ben collegata al caricabatterie, cavo di carica e 
spina di bilanciamento (se disponibile).

Assicuratevi che la batteria e ben collegata al caricabatterie, cavo di carica e 
spina di bilanciamento (se disponibile).

Premete il tasto carica, il schermo di controllo viene visualizzato. Premete il tasto scarica, il schermo di controllo viene visualizzato.

2. Assistente

Quando un tasto e di colore griggio, questo indica che la funzione non puo 
essere adoperata con le impostazioni attuali.

4. Tasti attivi e inattivi

I tasti in cima allo schermo indicano le impostazioni attuali del caricabatterie. 
Premete su questi tasti per modificare le impostazioni. Queste devono essere 
fatte in relazione con la batteria. 

S1 Tipo di batteria NiMH, NiCd, LiPo, Life, LiIon o Pb
S2 Numero di celle della batteria, de 1 a 16 (1 a 6 per LiPo, LiFe, Lion)
S3  Capacita nominale della batteria (impostata dal’utente)
S4  Corrente di carica (impostata dal’utente, la corrente di carica effetiva sara 
 indicata durante la carica).
S5  Corrente di scarica (impostata dal’utente, la corrente di scarica effetiva sara 
 indicata durante la carica).
 +  Utilizzate questo tasto per visualizzare il schermo d’impostazioni avanzate

I tasti principali servono a lanciare le funzioni del caricabatterie.

3. Schermo principale

5. Impostazione del caricabatterie 6. Carica della batteria 7. Scarica della batteria
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ISTRUZIONI

CARICA SCARICA CICLAGGIO

BILANCIA-
MENTO STOCCAGGIO DATI

+

S1 S2 S3 S4 S5 +

2CELLS
7.4V

NUMERO DI CELLE

ENTER

- +

+

5000MAH

CAPACITA

ENTER

- +

+

5.0A

CORRENTE DI CARICA

ENTER

- +

+

+
CONTROLLO BATTERIA...

< OK >

1) Collegare la batteria
1) Tipo batteria

2) Premete il tasto CARICA

3) Controllo batteria

4) Schermo di carica

5) Carica completa

+

STATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO STOP

+
CARICA

STATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO OK

+
CARICA COMPLETA: CC/CV

Una volta la carica compiuta, i dati di fine carica sono visualizzati. Una volta la carica compiuta, i dati di fine scarica sono visualizzati.

Il caricabatterie a anche provvisto di una funzione di scarica. 

Se non ci sono problemi, il schermo di carica 
viene visualizzato, indicando lo stato della batteria.

Se non ci sono problemi, il schermo di scarica 
viene visualizzato, indicando lo stato della batteria.

• Non lasciate il caricabatterie senza sorveglianza quand’e acceso.
• Non lasciate bambini adoperare il caricabatterie senza la sorveglianza di un adulto.
• Impostate il caricabatterie seguendo le raccomandazioni del produttore della batteria.
• No provate a caricare batterie che non sono compatibili con il caricabatterie.
• Non premete troppo forte sullo schermo.
• Non esponete il caricabatterie al calore e alla luce diretta del sole.
• Non esponete il caricabatterie all’acqua o l’umidita.
• Le batterie possono diventare calde durante la  carica o l’uso, siate attenti quando li toccate.
• Utilizzate il caricabatterie in un posto ben ventilato, lontano dalla gente e dei materiali infiammabili.
• Se la batteria a reazioni anomale durante la carica o la scarica, come perdita di gaz o di liquido, scollegatela immediata
  mente e stoccate la in un posto sicuro, lontano dalla gente e dei materiali infiammabili.

Team Orion garantisce che questo prodotto è privo di difetti nel materiale e nell’assemblaggio. La garanzia non copre danni 
dovuti a un’installazione sbagliata e all’utilizzo di componenti o qualunque altro danno dovuto a un uso scorretto del 
prodotto. Team Orion non accetta alcuna responsabilità per qualunque danno inerente all’utilizzo di questo prodotto. 
Utilizzando questo prodotto, l’utente si fa automaticamente carico della piena responsabilità. E’ considerato come uso 
scorretto:
• Non seguire le istruzioni
• Utilizzo scorretto del prodotto
• Non utilizzare le impostazioni consigliate (impostazioni, collegamento, montaggio, etc.)
• Sovraccarica, surriscaldamento (dissaldamento, bruciatura, etc.)
• Utilizzo in condizioni inadeguate (polvere, umidità, pioggia, etc.)
• Insufficiente manutenzione
• Smontaggio, modifica del prodotto dall’utente (modifiche dei connettori originali, cavi, etc.)
• Guasti meccanici dovuti a cause esterne.
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+

+
CONTROLLO BATTERIA...

< OK >

1) Collegare la batteria

2) Premete il tasto SCARICA 

3) Controllo batteria

4) Schermo di scarica

5) Scarica completa

STOPSTATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO

+
SCARICA

STATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO OK

+
SCARICA COMPLETA: CUT-OFF

ITALIANO

• Caricabatterie Advantage Touch con cavo
• 2x Piastra bilanciamento 4-in-1 (XH, TP/FP, EH e HP/PQ)
• 2x Cavi di carica Deans
• Cavo USB
• Istruzioni
• Istruzioni Quick Start

Alimentazione: 
11-18VDC / 100-240VAC

Corrente di carica:
2x 0.1A a 10A (2x 100W)

Corrente di scarica: 
2x 0.1A a 5A (2x 20W)

Compatibilita:
NiMH/NiCd 1-15 celle
LiPo/LiFe/LiIon 1-6 celle 
Pb 2-20V

Dimensioni:
L202 x W190 x H74mm

Peso:
1340g

CARICATO:
DURATA:
CORRENTE:

TENSIONE:
TENSIONE MAX:
RESISTENZA:
TEMP MAX:

mA
min
A

5
0:06

5.0

V
V
mΩ
°C

8.18
8.18

0.000
0
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CARICATO:
DURATA:
CORRENTE:

TENSIONE:
TENSION MED.:
RESISTENZA:
TEMP MAX:
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A

5
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V
V
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CARICATO:
DURATA:
CORRENTE:

TENSIONE:
TENSION MED.:
RESISTENZA:
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V
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2

CAPACITA
5000

CARICA SCARICA CICLAGGIO

BILANCIA-
MENTO STOCCAGGIO DATI

CARICA SCARICA CICLAGGIO
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5) Corrente di scarica

2) Numero di celle

3) Capacita

4) Corrente di carica
La corrente di carica è 
automaticamente 
adattata alla capacità 
impostata. La corrente 
di carica massima è 
calcolata utilizzando 
vari parametri, come 
tipo di batteria, alimen-
tazione e impostazioni 
avanzate. La potenza 
standard e di 150W.

La corrente di scarica 
massima è calcolata 
utilizzando vari para-
metri, come tipo di 
batteria, alimentazione 
e impostazioni avanza-
te. La potenza scarica 
standard e di 100W.



8. Ciclagio 9. Bilanciamento 10. Stoccaggio 11. Visualizzazione dati

12. Stato del bilanciamento

13. Visualizzazione grafico

14. Impostazioni avvanzate (+)

+

1) Collegare la batteria

2) Premete il tasto CICLAGGIO

3) Controllo batteria

4) Schermo di ciclaggio: carica

5) Schermo di ciclaggio: scarica

STATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO STOP

+
CICLO D->C (1/1): SCARICA

6) Ciclo compiuto

STATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO OK< >

+
CICLO COMPIUTO (1/1): CUT-OFF

CICLI
1

START
C->D

START
D->C

START
D->C->D

+
CONTROLLO BATTERIA...

< OK >

- +

STATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO STOP

+
CICLO C->D (1/1): CARICA

CONTROLLO BATTERIA...

< OK >

+

1) Collegare la batteria

2) Premete il tasto BILANCIAMENTO

3) Controllo batteria

4) Schermo di stato bilanciamento

5) Schermo d‘bilanciamento

STATO BILANCIAMENTO

RITORNO START

+

DIFF
0.005V

TENSIONE
15.262V

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

BILANCIAMENTO 

RITORNO

+

DIFF
0.005V

DURATA
7:03

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

6) Bilanciamento compiuto

BILANCIAMENTO COMPIUTO

RITORNO

+

DIFF
0.000V

DURATA
12:03

C1: 4.200V  1.1mΩ
C2: 4.200V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

+

4) Schermo di stoccaggio: scarica

STOPSTATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO

+
STOCCAGGIO: SCARICA

6) Stoccaggio compiuto

+

+
CONTROLLO BATTERIA...

< OK >

1) Collegare la batteria

2) Premete il tasto STOCCAGGIO

3) Controllo batteria

5) Schermo di stoccaggio: carica

STATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO STOP

+
STOCCAGGIO: CARICA

+
STOCCAGGIO COMPIUTO: CAPACITA

STATO EQUILI-
BRAGGIO GRAFICO OK< >

+

STATO BILANCIAMENTO

RITORNO

+

DIFF
0.005V

TENSIONE
15.262V

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

+
DELTA PEAK

20mV
BILANCIAMENTO

On

TENSIONE 
FINE CARICA

3.2V

TENSIONE 
FINE SCARICA

2.8V

TEMP MAX
60°C

CORRENTE 
MANTENIMENTO

OFF

SEGUENTE

HOME

ASSISTENTE
START

V

TVolt. att.: 8.40V     Tempo att.: 000:51

NASC.

+

BEEP
OFF

MELODIA
1

CONTRASTO 
LCD

4

+
RITORNO

CONFIGURAZIO-
NE FABBRICA

THEME
COLOR MORE

TIMER 
SECURITA

500min

UNITA 
TEMPERATURA

C

Assicuratevi che la batteria e ben collegata al caricabatterie, cavo di carica e 
spina di bilanciamento (se disponibile).

Assicuratevi che la batteria e ben collegata al caricabatterie, cavo di carica 
e spina di bilanciamento. Assicuratevi che la batteria e ben collegata al caricabatterie, cavo di carica 

e spina di bilanciamento (se disponibile) e che le impostazioni sono compa-
tibbili con la batteria.

Premete il tasto visua-
lizzazione dati per 
vizualizzare gli ultimi 
dati memorizzati.

Con le batteria LiPo, 
LiFe o LiIon, mentre 
stanno caricando o 
scaricando, premendo 
il tasto di stato di 
bilanciamento per 
visualizzare lo stato di 
bilanciemento attuale 
della batteria.

Mentre la batteria sta 
caricando o scarican-
do, premendo il tasto 
di grafico, potete 
visualizzare un grafico 
della curva di tensione 
della batteria.

Raccomandiamo di sempre 
lasciare il bilanciamento 
attivato con le batterie LiPo, 
LiFe e LiIon. Quando il bilancia-
mento e attivato, la spina di 
bilanciamento deve sempre 
essere collegata.
Non lasciate le batterie collega-
te sul caricabatterie troppo al 
lungo se la corrente di manteni-
mento e attiva.
La minuteria di securita e attiva 
con tutte le funzioni del carica-
batterie.
Il parametro THEME COLOR 
permette di impostare il colore 
dell’interfaccia.
Il parametro CHARGE DELAY 
permette di definire una pausa 
dopo la scarica in modo ciclag-
gio.

Il ciclaggio compie dei cicli di carica/scarica sulla batteria, questo permette per 
esempio di ripristinare le prestazioni originali della batteria dopo un longo riposo. 
Il ciclaggio adopera le impostazioni di carica e scarica attuali

Questa funzione e destinata alle batterie LiPo, LiFe e LiIon. Tramite questa 
funzione potete verificare lo stato attuale delle vostre batteria. Se la batteria e 
sbilianciata (tensione divergente fra le celle), il caricabatterie equalizza la 
batteria.

Questa funzione carica o scarica la batteria a un livello ottimale per il stoccag-
gio. Con le batterie LiPo/Life/LiIon il caricabatterie carica o scarica le batterie 
affinche siano a un livello ottimale. Con le batterie NiMH/NiCd il caricabatteria 
scarica e puoi ricarica le batterie al 50%. Il stocaggio adopera le impostazioni 
di carica e scarica attuali.

Premete il tasto cilcaggio, il schermo di controllo viene visualizzato e se non ci 
sono problemi, un nuovo schermo viene visualizzato. Su questo schermo, potete 
selezionare il tipo e il numero di cicli da compiere. 

Se non ci sono problemi, un schermo indicando lo stato della batteria viene 
visualizzato. Se non ci sono problemi, la funzione stocaggio incomincia. Scarica e ricarica 

per le NiMH/NiCd, carica o scarica per le LiPo/LiFe/LiIon a secondo del loro 
livello di carica.

Premete il tasto carica-scarica, scarica-carica o scarica-carica-scarica. 

Se la batteria e sbilanciata, potete lanciare il bilanciamento tramite il 
pulsante START. 

Premete il tasto bilanciamento, il schermo di controllo viene visualizzato.
Premete il tasto stoccaggio, il schermo di controllo viene visualizzato.

Questo schermo vi permette di fare impostazioni avvanzate al caricabbaterie. 
Modificate queste impostazioni solo se ne capite le implicazioni.

Una volta il ciclaggio compiuto, i dati finali sono visualizzati. Una volta il bilanciamento compiuto, i dati di finali sono visualizzati. Una volta la funzione compiuta, i dati di finali sono visualizzati.

Il schermo poi visualizza lo stato attuale della batteria. 

CARICATO:
DURATA:
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DURATA:
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CARICA SCARICA CICLAGGIO
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RITORNO CHARGE DELAY

1min HOME

TIPO
LIPO

CAR
5.0A

SCAR
1.0A

CELLE
2

CAPACITA
5000

TIPO
LIPO

CAR
5.0A

SCAR
1.0A

CELLE
2

CAPACITA
5000

TIPO
LIPO

CAR
5.0A

SCAR
1.0A

CELLE
2

CAPACITA
5000

TIPO
LIPO

CAR
5.0A

SCAR
1.0A

CELLE
2

CAPACITA
5000



LADDNING URLADDNING CYKLER

BALANS FÖRVARING INFO
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Se separat instruktion med snabbhjälp om hur man ansluter laddare och batteri.

1. Batteri och laddaruttag

Första gången du startar din laddare kommer en inställningsguide att hjälpa 
dig med alla nödvändiga inställningar. Du kan börja om med denna inställnings-
guide från ”Avancerade inställningar” 

Du behöver utföra vissa inställningar för att laddaren skall ladda batteriet 
säkert. Se batteriets laddningsinstruktioner för att säkerställa att rätt paramet-
rar är angivna i laddaren.

När du angivit alla parametrar kan du ladda batteriet.

Se till att batteriet är rätt anslutet till laddaren, kontakter och balanseringskon-
takter(om dessa finns) och att parametrar är rätt inställda enligt batteriets 
instruktioner.

Se till att batteriet är anslutet på ett korrekt sätt till laddaren. Kablar, eventuell 
balanseringskontakt och parametrar.

Tryck in och håll laddningsnapp intryckt. Kontrollerar batteri kommer att visas. Press and hold the discharge button, the battery check screen will be displayed.

2. Inställningshjälp till laddare

Funktionsknappar som är gråmarkerade kan Ej användas i specifik setup.

4. Aktivera och 
inaktivera funktionsknappar

Symbolerna på ovansidan av skärmen indikerar nuvarande inställningar. Tryck 
på respektive knapp för att justera dess parameter.  

S1 Batteri typ: NiMh, NiCd, LiPo, LiFe, Lilon och Pb.
S2 Antal celler: 1-15 NiCd/NiMh eller 1-6 för LiPo, LiFe, LiIon.
S3  Batteriets nominella kapacitet (angiven av användaren).
S4  Laddningsström (angiven av användaren, 
      aktuellt värde visas när funktion är aktiverad)
S5  Urladdningsström (angiven av användaren, 
 aktuellt värde visas när funktion är aktiverad)
 +  Använd denna knapp för ”Avancerade inställningar” 

Huvudknapparna används för att välja olika funktioner I laddaren.

3. Huvudskärm 

5. Justera laddarens parametrar 6. Ladda batteri 7. Ladda ur batteriet
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BATTERI KONTROLL...

< OK >

1) Anslut batteri
1) Batteri typ

5) Urladdningsström

2) Tryck in och håll laddningsnapp intryckt

3) Batteri kontroll OK

4) Laddningsskärm

5) Laddning klar

BALANS
STATUS GRAFIK STOP

LADDNING

BALANS
STATUS GRAFIK OK

LADDNING KLAR: CC/CV

När laddningen är utförd visas status för avslutad laddning. När urladdningen är klar, kommer slutdata att visas i displayen. 

 Laddaren är utrustad med en urladdningsfunktion.

Om allt stämmer och batteriet klarar kontrollen kommer
alla parametrar att visas samt nuvarande status.

Om inga problem upptäcks, kommer 
urladdningsfunktionen indikera status för urladdning. 

• Ställ alltid in laddarens parametrar så de stämmer överens med batteriets specifikationer. 
• Lämna aldrig laddaren oövervakad när den är inkopplad till en spänningskälla. 
• Låt aldrig barn använda laddaren utan övervakning av en vuxen. 
• Använd laddaren endast i välventilerade lokaler utan kontakt med elektriskt ledande eller lättantändliga material. 
• Laddaren och batterier kan bli varma under laddning. Se upp så du inte bränner dig.
• Om batteriet inte reagerar normalt på laddning eller urladdning (blir väldigt varmt, läcker eller likande) ska du genast 
koppla ur det. Lägg det att vila på en icke brännbar yta och låt det svalna.
• Använd ej rengöringsmedel, vi rekommenderar en rengöringsduk för display.
• Täck ej över laddarens ventilation.

Team Orion garanterar att denna produkt är fri från tillverkningsfel. Garantin täcker ej felaktig inkoppling eller felaktig 
användning. Inget ansvar kan läggas på Team Orion eller deras agenter för skador som uppkommit vid användning av denna 
produkt. Genom att koppla in och använda produkten ansvarar användaren för skador av denna typ. Detta anses som 
felaktigt användning av produkten:

• Användaren har inte följt instruktionerna i denna manual.
• Överbelastning av produkten.
• Felaktiga inställningar.
• Använt laddaren i fel miljö (fukt, dam etc.).
• Användaren har öppnat produkten/modifierat produkten.
• Mekaniska fel på grund av yttre, fysiska omständigheter.

VA
RN

IN
G

A
R

G
A

RA
N

TI

TEKN
ISKA

SPECIFIKATIO
N

ER

VA
RA

N
S

IN
N

EH
A

LL

BATTERI KONTROLL...

< OK >

1) Anslut batteri

2) Tryck in och håll LADDA UR

3) Batteri kontroll OK

4) Urladdningsskärmen 

5) Urladdning klar

STOPBALANS
STATUS GRAFIK

URLADDNING

BALANS
STATUS GRAFIK OK

URLAD KLAR: CUT-OFF

2) Antal Celler

3) Kapacitet

4) Laddningsström

SVENSKA

• Laddare Advantage Touch, Strömkabel (AC/DC)
• 2x 4-in-1 Balancing Board (XH, TP/FP, EH and HP/PQ)
• 2x Deans Laddkabel
• USB Kabel
• Användarmanual
• Quick Start User Guide

Inspänning: 
11-18VDC / 100-240VAC

Laddström:
2x 0.1A - 10A (2x 100W)

Urladdningsström: 
2x 0.1A - 5A (2x 20W)

Laddar:
NiMH/NiCd 1-15 celler
LiPo/LiFe/LiIon 1-6 celler 
Pb 2-20V

Dimensioner:
L202 x W190 x H74mm

Vikt:
1340g
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8. Att cykla ett batteri 9. Batteri balansering 10. Batteri förvaring 11. Se data

12. Balanseringsstatus

13. Grafisk information

14. Avancerade inställningar (+)

1) Anslut batteriet

2) Tryck och håll cykelknappen inne 

3) Batterikontroll

4) Cykling – Laddning

5) Cykling – Urladdning

BALANS
STATUS GRAFIK STOP

CYKLING D->C (1/1): URLADDNING

6) Cykling – Klar

BALANS
STATUS GRAFIK OK< >

CYKLING KLAR (1/1): CUT-OFF

CYKLER
1

START
C->D

START
D->C

START
D->C->D

BATTERI KONTROLL...
< OK >

- +

BALANS
STATUS GRAFIK STOP

CYKLING C->D (1/1): LADDNING

BATTERI KONTROLL...

< OK >

1) Anslut batteriet

2) Tryck in knappen ”Balansering” 

3) Batterikontroll

4) Balanseringsstatus 

5) Balanseringsskärm

BALANSERINGSSTATUS

TILLBAKA START DIFF
0.005V

SPÄNNING
15.262V

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

BALANSERINGSSKÄRM

TILLBAKA DIFF
0.005V

VARAKTIGHET
7:03

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

6) Balansering klar

BALANSERING KLAR

TILLBAKA DIFF
0.000V

VARAKTIGHET
12:03

C1: 4.200V  1.1mΩ
C2: 4.200V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

4) Förvaring: Urladdning

STOPBALANS
STATUS GRAFIK

FÖRVARING: URLADDNING

6) Förvaring: Klar

BATTERI KONTROLL...

< OK >

1) Anslut batteriet

2) Håll knappen förvaring intryck 

3) Batterikontroll

5) Förvaring: Laddning

BALANS
STATUS GRAFIK STOP

FÖRVARING: LADDNING

FÖRVARING KLAR: SPÄNNING

BALANS
STATUS GRAFIK OK< >

BALANS STATUS

TILLBAKA DIFF
0.005V

SPÄNNING
15.262V

C1: 4.206V  1.1mΩ
C2: 4.145V  1.1mΩ
C3: -
C4: -
C5: -
C6: -

DELTA PEAK
20mV

BALANSERING
On

LAD SLUT 
SPÄNNING

3.2V

URLAD SLUT 
SPÄNNING

2.8V

MAX. TEMP.
60°C

UNDERHÅLLS
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OFF

MORE

HOME
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V

TAkt. Spänning: 8.40V     Akt. Tid: 000:51

DÖLJ

BEEP
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4
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THEME
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TIMER
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C
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TILLBAKA VÄMTETID
1min

HOME

Se till att batteriet är anslutet på ett korrekt sätt. Kontakter och balanserings-
kontakter skall vara anslutna enligt batteriets instruktion. 

Se till att batteriet är anslutet på ett korrekt sätt, anslutningskontakter och 
balanseringskontakter. Även laddarens parametrar skall vara angivna enligt 
batteriets instruktioner.

Se till att batteriet är anslutet på ett korrekt sätt, anslutningskontakter och balan-
seringskontakter. Även laddarens parametrar skall stämma med batteriets enligt 
instruktion.

Tryck in knappen ”se 
data” för att få informa-
tion om senast använda 
funktion.

När ett LiPo eller LiFe 
batteri är anslutet och 
laddning eller 
urladdning sker kan 
man trycka in knappen 
balanseringsstatus för 
att visa den nuvarande 
balansen mellan olika 
celler i batteriet.

När batteriet laddas 
kan knappen ”grafik” 
tryckas in för att visa 
en grafisk kurva av 
batteriets spänning.

Vi rekommenderar att använda 
balanseringsfunktionen för 
LiPo, LiFe och Lilon batterier. 
Viktigt att man ansluter batte-
riet med balanseringskontakten 
innan man aktiverar denna 
funktion. Om denna funktion 
inte används minskar säkerhe-
ten vid användandet av laddar-
en. Låt aldrig batteriet vara 
inkopplat under en längre tid 
utan att övervaka det. Säker-
hets timer är alltid i funktion 
oavsett vilken typ av laddning 
man utför.
Inställningar för FÄRGTEMA 
möjliggör val av olika färgteman 
i menyerna.
Inställningar för LADDNINGS 
FÖRDRÖJNING möjliggör 
tidsinställning för avkylnings-
sekvens efter urladdning av 
batteriet under batteriets 
cykling.  

Cykling av batteri innebär urladdning samt uppladdning av batteriet vid samma 
tillfälle. Detta är användbart vid förvaring av batteriet under längre tider. Funktio-
nen använder sig av samma parametrar som vid uppladdning och urladdning. 

Denna funktion är avsedd för LiPo, LiFe eller LiIon batterier. Du kan använda 
denna funktion för att se nuvarande status på batteriet. Om batteriet är obalan-
serat, (olika spänningar mellan celler) kommer laddaren att jämna ut detta.

Denna funktion kommer att ladda och ladda ur batteriet till optimal nivå för att 
undvika eventuella skador när batteriet skall förvaras under en längre tid. Med 
LiPo/LiFe/LiIon batterier kommer laddaren att ladda upp alternativt ladda ur 
batteriet tills optimal nivå uppnås. Med NiMh/NiCd kommer laddaren ladda ur 
batteriet för att sedan ladda upp det till 50%, av kapaciteten som användaren har 
angivit. Förvaringsfunktionen använder de parametrar som är angivna av 
användaren, laddning och urladdning.

Denna skärm dyker upp. Här väljer antal cyklingar och vilken typ av cykling du 
vill utföra.

Om inga problem upptäcks kommer en skärm att visas 
under pågående balansering

Om inga problem upptäcks kommer förvaringsfunktionen att starta. Urladdning 
och uppladdning för NiMh/NiCd. Laddning och urladdning för LiPo/LiFe/LiIon 
beroende på batteriets kvarvarande ström och kapacitet. 

Tryck och håll knappen laddning – urladdning, urladdning – laddning eller 
urladdning – laddning – urladdning för att cykla batteriet.

Om batteriet är obalanserat kan du starta balansering av batteri, tryck start.

Tryck in knappen ”Balansering” tills att en meny visas i displayen.

Tryck in knappen förvaring tills att "batteri kontroll OK"visas I displayen. 

Denna meny ger dig möjlighet att ändra avancerade inställningar och paramet-
rar. Ändra bara dessa om du är säker på dess respektive funktion. 

När cyklingen av batteriet slutförts, visas data för urladdning I display. När batteriet är balanserat visas informationen i display. När balanseringen av batteriet är färdigt visas informationen i displayen.

Status kommer att visas under pågående laddning.
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